
                                                                    

 

 

It is hereby understood and agreed that this policy covers liability in respect of damage to the 

motor vehicle (excluding accessories, valuables and luggage therein) which is occupied or 

driven by the insured whilst the valet parking service is provided. 

The insurer shall not be liable in respect of: 

a) any damage to the motor vehicle arising out of the accident occurred when the motor vehicle

is driven by the owner or the user; 

b) any damage to the motor vehicle arising out of the accident occurred when the motor vehicle

has been parked; 

c) any bodily injury or property damage to the third party except the motor vehicle which is

occupied or driven by the insured whilst the valet parking service is provided. 

Sublimit:_____________ 

Subject otherwise to the Terms, Conditions and Exceptions of the Policy. 

Chung Kuo Commercial General Liability Insurance 

Valet Parking Liability Clause 

本公司財務及業務等公開資訊，歡迎至本公司網站
(https://www.cki.com.tw)查閱，或親蒞本公司(10044 台北
市中正區武昌街一段五十八號)及各分支機構洽詢。 

免費申訴電話: 0800-053-588 

本商品經本公司合格簽署人員檢視其內容業已符合保險精
算原則及保險法令，惟為確保權益，基於保險業與消費者
衡平對等原則，消費者仍應詳加閱讀保險單條款與相關文
件，審慎選擇保險商品。本商品如有虛偽不實或違法情事，
應由本公司及負責人依法負責。 
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